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研究者間のコミュニケーションという観点からみた
PI（主任研究者）とPD（ポスドク）との対談

第2部：飯島由多加
アクセス解析による動画コンテンツの検証
－世界の科学者に届けるために－
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iCeMS Crosstalkの概要

•iCeMS内の若手研究者が、今最も話をした
いPI（主任研究者）と対談
•普段は聞くことのできない、PIの研究に対す
る姿勢や人生観をかいま見ることができる。
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1. Café     2. Classroom    3. Crosstalk
3C Activities

iCeMS Crosstalkの位置づけ
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事の発端 Researcher Zukanとの出会い

詳しくは
可知直芳 et. al. (2010) 「インタビューの場における科学技術コミュニケーション：
Researcher Zukan 制作の経験から」 科学技術コミュニケーション, 7, 135-143
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iCeMS Researcher Zukan インタビューアー

１）インタビューイー（出演者）
の募集

２）インタビューアーの募集

７）必要に応じ、iCeMSホーム
ページへの映像のアップロード

３）インタビューアーの育成

４）インタビュー日程の調整

６）インタビュー映像のチェック
・アップロード

８）視聴者からの問い合わせ対応
（必要に応じiCeMSにご連絡）

５）インタビュー実施

iCeMSとResearcher Zukanとの連携（案）
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当時想定していたこと

iCeMS若手研究者がインタ

ビューアーとして育成され、
動画を撮って帰ってくる。
→広報室とSCGがディレク

ションするだけで、動画コン
テンツが増えていく。

実際は・・・

編集の必要がないぐらいク
オリティの高い動画を自力で
撮ってくるというのは難しい。
→結局、撮影部隊、編集部

隊を用意して時間がかかる
ことに

語られている研究話に興
味を持った他研究者
(iCeMS内外)から共同研

究の申し入れがあるので
はないか。
→研究の促進につながる

バックグラウンドの違う研究
者どうしがお互いの研究の
話を短時間で理解しあうの
は難しい。また、新規アイデ
アは盗まれる可能性がある
ので配信できない。
→結局、研究の話ではなくメ
ンター的な話になっていった
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当時想定していたこと

iCeMS内のたくさんの研究
者（PIだけでなく、若手研究

者や大学院生）の顔を世界
中に見せることができる
→iCeMSのPRにつながる

実際は・・・

PRにつながっている気はす

る。ただし、マンパワー不足
でたくさん配信できない。
→女性研究者、外国人研究

者の人選などある程度戦略
的に

iCeMS若手研究者のイン

タビュー能力の向上につ
ながる

そのような気はするが・・・

Researcher Zukanへの
同時掲載による相乗効果

Researcher Zukanの趣

旨と異なってきたので、コ
ラボは１回限りで終了



iCeMSクロストークができるまで
Time PI SCG PR Office PD

1, 2ヶ月

PDへ依頼

PIを選ぶ

PIへ依頼

承諾

アウトライン作成

英語チェック

アウトラインをPIへ

アウトライン確認

収録日 対談 ディレクション 撮影 対談

1, 2ヶ月
書き起こし・編集案

チェック・編集

スクリプト作成

最終チェック 最終チェック 最終チェック 最終チェック

リリース プレスリリース
9
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出会った人たちの考え方、方法論、精神論、興味、過ごし方、人 物の印象、
その人への憧れなどが深く心に沈んで、長期的な効果をもたらすであろう
ことも見過ごしてはいけないと思います。
これは短期スパンで評価・報告することが難しいものですが、本質的なこ
とでしょう から。
極端に言えば、その時に相手が何を言っているのか理解することができ
なくても、そ の人物に会って話を聞いたということが、その後財産になるこ
ともあると思います。

PDからのフィードバックより

長いスパンで見て、メンターになっていただけたらいいなあと思っています。

長期スパンで効果があるものだと認識されているようである

→長期スパンでフィードバック・評価を得ていくことを考える
必要がありそう
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Science Communication Society of Japan: 1st Workshop

Exploring Terminology of “Science Public Relations” and “Science Communication”

Yutaka Iijima

Manager, International Public Relations, iCeMS, Kyoto University

iCeMS, Kyoto University | March 12, 2010

Web data analysis of video content:
A bid to reach out from Japan to overseas scientists
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Benchmarking iCeMS against other science sites

Source: Google Analytics
1 Feb 2010 ~ 28 Feb 2010

Latest 1 month of iCeMS website

Compared with other science-related websites of similar size:

Viewers visit 32% 
more pages per visit.

 iCeMS draws 88% 
more visits.

Viewers stay 24% 
longer.
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News impact: Crosstalks against research findings

First month comparison:
Briefing held

Release issued

Webpage posted

 Crosstalks draw more views without holding press briefings.

Crosstalk 2: 16 Sep 2009 ~

Crosstalk 1: 10 Apr 2009 ~

Research finding: 11 Dec 2009 ~

Research finding: 18 Jan 2010 ~

Research finding: 6 Nov 2009 ~

CT 1

CT 2

Uni View

Time (sec)

 The more views (= popular), the longer viewers stay. (perhaps)
 Patience lasts no longer than 3 minutes. (possibly)
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Traffic by language and country: 1st Crosstalk

 Far more Japanese views than English.

 Use of English is NOT helping draw English views. (conceivably)

Especially appealing to 
Japanese living in the US for 
some reason ?

Few English views  overseas.
English NOT helping ?

10 Apr 2009 ~ 9 May 2009

View Time

J 1,100 (96%) 2’22”

E 51 (4%) 1’01”

 Viewers stay more than a minute longer on Japanese page.

Time on page
Japanese page in the US: 03’57”

English views by country
Japan:
US:
UK:

43
2
1
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Traffic by language: Crosstalks and the iCeMS website
10 Apr 2009 ~ 9 May 2009

1st
Crosstalk

iCeMS
website

1st CT iCeMS

J 96% 87%

E 4% 13%

2nd CT iCeMS

J 95% 87%

E 5% 13%

 Crosstalks retain viewers longer.

 Crosstalks draw more Japanese views than English.
Compared with the iCeMS website:

2nd
Crosstalk

iCeMS
website

16 Sep 2009 ~ 15 Oct 2009

 Use of English is NOT helping draw English views. (maybe)

 Use of video is helping draw attention. (hopefully)



Institute for Integrated Cell-Material Sciences (iCeMS), Kyoto University 16

In a nutshell:

2. Use of English alone is not enough
to meet overseas outreach goals.

1. Crosstalks are popular: They draw
more views than other iCeMS pages.

3. Use of video appears to be an effective
means of capturing viewers’ attention.
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Appendix: Lessons learned from the 1st Crosstalk

1. Time the embargo reasonably.

2. For a Japanese audience, provide Japanese.

3. Know when to say no.
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